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M egjelenik havont a kétszer, < 
minden , hó 5-én és 20-áti ]Előfizetési ár:Egész évre...................300 — KHél évre...........................150’— KEgyes szám ára __ 15 — KTARTALOM:
Az Átvizsgáló Bizottság 

és a drágaság.Rendelet a mértékhitelesitési bélyegek érvényességéről.
A  szód avizgyártás  

m egrendszabály ozása.Az üzlethelyiségek felszabadításának veszedelme.Az iparlestfilet elnökségének szives figyelm ébe!
Mire való a jazz-bande?

Védjük meg a magyar népzenétl

V endéglősök bálja. 
H írek a nagyvilágból. 

K özgazd aság.f
Aruüzlet.

f  Az Árvizsgáló Bizottság és a drágaság.Ha a kormönt] ma meg1 akarná okolni azt, iiogymiért tartja fenn az Árvizsgáló Bizottság intéz­ményét, aligha mondhalná el, hogy ez a hivatal az áruuzsora és az indokolatlan árdrágítás esetei­ben való k ö z b e  lé p é s r e  lenne hivatott. Állí­tólagos működése inkább a tájékoztatás lenne olyan esetekben, amidőn vita tárgyává lenne tehető, hogy a kereskedelemben az e g ' ye s  á r u c i k k e k  ál, t a- l á n o s  f o r g a l m i  é r t e k e  kisebb vagy nagyobb összegben volna megszabandó. A valóságban azon­ban csak azt látjuk, hogy mig egyrészről az 0 . K. Á. B. az uzsorabiróság működésének egy e l ő k é ­s z í t ő  szerve, vagy esetleg az elsőfokú iparhatóság­nál iparengedélyek és iparigazolványok iránt be­nyújtott kérelmek törvényben gyökerező jogosult­ság nélküli illetéktelen b i r á j a, másrészről pedig csupán a termelőknek és a gyárosoknak t e l j e ­s e n  k i s z o l g á l t a t o t t  k i s i p a r o s o k  és k i s ­k e r e s k e d ő k  o l y a n  s a n y a r g a t ó j a ,  akinek éppen az első és legnagyobb árdrágítók: a ter­melők, gyárosok, nagyipar, nagykereskedelem elle­niben vagy egyáltalán semilyen, vagy jelenték­telen kis hatáskör van biztosítva.Nem követhetjük azt a komikus hangot, amelyen a napisajtó oly gyakran birálja az O. K. A. B. működésének megnyilatkozását, de magunknak is meg kell állapítani az O. K. A. B. visszás helyzetét, amikor a t e r m e l é s  s e m m i f é l e  á g a z a t á b a  k é m  b í r v á n  b e a v a t k o z á s i  j o g g a l ,  — fi­gyelmét és munkáját mindössze néhány kofára kény­telen pazarolni.
a vüágii.rü „KRISTÁLY-VIZ“ aVphi
Megrendelhető a Szt. Lukács-fürdő r.-t. Kristály Kutvállalatánál. Telefon: 43-90.
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Budapesti Vendéglősök Borkereskedelmi R .-T .«Telefon: 87.Budapest, VI., Szobi-utca 6. Pincéjéből a legjobb minőségű 6 és uj fajborokat, továbbá mindennemű (Eiitvils-utca Sarok.) sbs szeszesitalt a lejelűnyösebb feltételek mellett köícsönhordóban házhoz szállít.AMBRA
E G Y E S Ü L T  U K O B G Y A ft A lC.. ^  / iG Y Ü M Ö L C S  L E P A S O L O  tt.T .

BUDAPEST
VII. IL K A -U T C A 25-2?.

TELEFON:
J Ó Z S E F  ZSL-Zlít.A  kormány maga sietett leépíteni az O. K. A. B. hatáskörét a maximálások nagy részének megszün­tetésével, mert kénytelen volt annak a felfogásnak helyt adni, amely a termelők osztályából indult ki és az áruk egyszerű visszatartásával mesterségesen hívta elő a megszorult kereslet koronáit. Ma már minden veréb elcsiripeli, hogy a t e r m e l é s  s z e ­s z é l y e ,  feneketlen p é n z v á g y a ,  az e x p o r t ­l e h e t ő s é g e k  és a b a n k ó p r é s  működése folytán l e r o m l o t t  v a l u t á n k  növelik a drága­ságot, amelynek a fogyasztó előtti utolsó állomáson való megfékezésére irányuló tevékenység egyene­sen a termelők és a nagyipar osztálya iránti el­keseredett gyűlölet hívta elő.Mikor ilyen hatalmas tényezők fokozzák a drá­gaságot, amelyek ellenében az O. K. A. B. részére nincs hatáskör biztosítva, felmerül az a kérdés, hogy m i n e k  k e l l  e z t  a z  i n t é z m é n y t  f e n n ­t a r t a n i  t o v á b b r a  i s?  Nézetünk szerint az0 . K. A. B. tájékoztató tevékenységére arneny- nyiben az uzsorabiróságok fenntartása el nem ke­rülhető az i p a r k a m a r á k b a n  és a s z a k ­é r t ő k  a l k a l m a z á s á b a n  megtalálható .az a készültség, amelynek támogatására a bírói eljárás­nak szüksége van.Hogy az 0 . K. A. B. szakértői képessége és állítólagos árnivelláló tevékenysége mit produkált a mi iparunkban, arról ismétlések nélkül aligha lehetne szótanunk. Ez az intézmény minket szemelt ki az ő választott népének és állándó sanyargatá­sunkban merül ki tevékenysége, vagy tán a terme­

lők irányában érzett, de reánk hárított ellenszenve. Működése egy h i v a t a I b ó l  á l l  a n d ó s  i to  11 c s a p a s a  vendéglős iparon, amelynek nyomán járó veszteségeinkkel állandóan számolnunk kell. Való­ságos népjóléti intézménnyé léptette elő iparunkat azzal, hogy figyelmen kívül hagyván a szünetelés nélkül növekedő termelési és előállítási árakat, hó­napokig, évekig stagnáltatja a maximált ételek árait cs humorista tollára való jóakarattal engedélyez 20°/o-os áremelést pld. a feltétes főzeléknél, ahol a hús és a főzelék árainak az előző megállapításkor fennállott piaci értéke 100o/o-nál magasabbra szö­kő II fel.Nem akarunk itt statisztikai tabellákat felállítani annak bizonyítására, hogy a maximált árak tnrtha- tatlanok, hogy ráfizetünk stb. slb. Tudja ezl min­den vendégünk.Ehelyett inkább az »;ijám:iéklónak ne nézzed a !ogáí« elv álapján egyszerűen ismertetjük az uj árakat az alábbiakban:
Hus- és hamisleves . . . . 4. - K
üres főzelék . . . . . . . 9.—
fé lté it :s főzelék . . . . . 18.—
Pohár sör 7"/o-os . . . .

* 101/:>%)-05. . . .  7.„ , 13u/o-os . . . . . . 9.—
Korsó sör 7ü 0' 0s. . . . . 8.S0„ KP/atyo-os . . . . . 11.—„ „ 13% -os . . . . . 14.50
.sör 12.— , 14 50, ille tve 17.— korona fokok szerint,— .. . .  ,  _ .  J OI I, U I C I V V . X I ,  i\ Ly I U l  ! El I U A I

n 15°/o-os luxussör árai nem állapíttatlak megAz a véleményünk, hogy az uj árszabással is­me! elintézettnek tart berniünkéi az (3. K. A. B. a növekvő drágaságban és panaszkodásunkat leg­alább is hálátlanságnak tarlja hivatalosan.Beleié azonban kénytelen belátni, hogy ez a ténykedés nem egyé!;, mint a kivételes hatalom alapján m a g á n j o g u n k o n  f o l y t a t ó l a g  o- s a n  g y a k o r o l t  e r ő s z a k ,  amely csak akkor t./.ümk majd meg, ha a mindenkori kormányok a Kivételes hatalomról szóló törvény alapján többé rendeletileg senkit sem fognak sanyargathatni.ügy tudjuk, hegy ez az idő rövidesen be fog következni.-.-------------------------------- rrl----------------------
- M - O l"  0 S  L i p o t  bornagykereskedés T elefon : József 59 -78. X . ,  K ő b á n y a .  Telefon: József 59—78.

Ajánlja kiváló borait a budapesti és környékbeli vendéglősök szives figyelm ébe



VF.NDEGI.OSOK LAPJA
3

Rendelet a mértékhitelesitési bélyegek érvényességéről.Tetelemes bírságok elkerülése érdekében nyoma­tékosan felhívjuk Kartársaink figyelmét a keres­kedelemügyi miniszter alábbi rendeletére;A in. kir. kereskedelem ügyi miniszternek 1922* évi 50.999. XIV. száinu . rendelete a mérték- liitelositési bélyegek érvényessége tárgyában.A mértékekről, ezek használatáról és ellenőrzésé­ről szóló 1907. évi V. t.-c. 19. §-a értelmében az alábbiakat rendelem.>• §■ A Magyarország területén kívül levő he­lyekről érkező olyan áruk tekintetében, amelyek az 1907. évi V. t.-c. rendelkezései szerinti hite­lesítés alá esnek (vagyis minden mérték vagy mérő­eszköz, a vendéglőkben, korcsmákban, kávéházak­ban és egyéb nyilvános helyiségekben bornak, sör­nek és egyéb szeszesitaloknak fogyasztását történő kiszolgáltatásoknál használt palackok és poharak, valamint a tej kimérésére vagy árusítására szol­gáló üvegedények) és már a behozatal időpontja-, bán magyar hitelesítési bélyeggel vannak ellátva,’ az 1907. évi V. t.-c. 35. §-ában meghatározott ki­hágás miatt, az árukészlet egyidejű örizetbevéte-r lével haladéktalanul feljelentést kell tenni az ijlei tőkés rendőri büniető bíróságnál.Nem magyar hitelesítési bélyeggel ellátott árulj tekintetében pedig úgy kell eljárni, mintha azok hitelesítési bélyeggel egyáltalán riem lennének ellátva (1907. évi V. t.-c. 32. §-a b )  és r) pontja).2. §. Az 1. §. első bekezdése irányadó a máj gyár szent korona országainak elszakított terület teiröJ érkező olyan áruk tekintetében is, amelyek a megszállás előtti hitelesítési bélyeggel vannak el­látva.3. tj. A 77,45b 1921. K. M. számú rendelet ha­tályát veszti. Ez a rendelet kihirdetésének napján lép éleibe.Budapest, 1922. évi március hó 14-én.
Hegyeshalmy s. k., ni. kir kereskedelemügyi miniszter.

A szódavizgyártás megrendszabályozása.Nem sokkal ezelőtt felbukkant egy terv a nép­jóléti minisztériumban: az egészségtelen .szódavíz- gyártás ellenőrzése, és erről egy értekezlet keretében folyt is tanácskozás.A minisztérium első Ízben arra kivánt törekedni, hogy a sokféle gyártmányú és feliratú palackokra felragasztandó címkékből megállapítható és nyil­vánvaló , legyen az előáliitó neve, hogy az esetleges eljárás különösebb nyomozási eljárás nélkül is azon­nal folyamatba tehető legyen. *A szódavizgyárosok egyik része már csak azért is célszerűnek találja ezt az újítást, mert ezáltal véli birtokában továbbra is megtarthatónak azt a sok különböző gyártású és rendszerű üveget, melyek különösen a háborús évek alatt kifejlődött cserevi- szonyok folytán hozzájuk kerültek, s melyeket az üvegek gyártói és első Ízben forgalomba bocsátói, most bírói utón követelnek vissza. A másik csoport viszont magánjogi szempontból száll harcba az uji- tás ellen. Hangsúlyozza a védjegy jogának sérthe­tetlenségét. Minket érdekel az a szakértői véle­mény, mely a szódavizgyárosok értekezletén azt állapította meg, hogy a szikvizkészitők minden1 félelem nélkül gyártják nemcsak a megengedett aránynál sokkal nagyobb ólmot tartalmazó kupa­kokat, hanem az üvegeik tartalma is akárhányszor több baktériumot tartalmaz, mint az eredetileg fel­használt viz. Hiába sújt le a hatóság legnagyobb szigorával néhány »zugtöltőre«, aki ilyen módon veszélyezteti embertársainak egészségét. Az ilyen visszaélések napirenden vannak, mert a megfelelő ellenőrzés, az üvegek kibocsátásának felderítése, az üvegek állandó csereberéje miatt majdnem lehetet­len. Az egyik megjelent szakértő kijelentette, hogy teljesen feleslegesnek tartja a szikvizet.Nem tartozik reánk az, hogy a szódás. üvegek
KATZKV lakatos, motor- és gépipari részvénytársaság, Budapest.Takaréktüzhelyek minden kivitelben.Andrássy ut 54. :•Iroda és m intaraktár: VI.
Vendéglők és kávéházak részére különleges kivitelek! ™

Telefon : 22-78.Gyártelep : Angol-utca 8 -1 0 , Telefon: Jó z se f98-74
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melyik gyárnak vagy töltőnek a tulajdonát] képezik, mert ez a dolognak magánjogi része.Nem is akarjuk meggyanúsítani a szikvizgyárak össszességét még általánosságban sem, csupán azon csodálkozunk, hogy a hatóságok csak most jöttek rá arra, hogy a szódagyártás az egészségre ártalmas módon is eszközöltetett. Az anyagok felhasználásának kritikája esetröl-esetre a vegyész- szakértő feladata volna; de a forgalomba hozott üvegek piszkos volta, a szennyes tartalom már igazán és kétségtelenül a gyárosok hibája.Bizony sokszor az üvegeket csak a mi sönté- seinkben szokás megmosva felszolgálni.Ma a gyárak az összes kifogásolt hibákat és visszaéléseket a zugtöltőkre hárítják át, - ezzel még nem tettek eleget kötelességeiknek; nyomozzák ki azokat és adják biró-kézre, de ne nézzék tét­lenül a tűrhetetlen állapotokat.Elvégre is a gyáraknak legfőbb érdeké az, hogy a fokozatosan emelt árakért tiszta üvegekben ár­talmatlan anyag kerüljön a fogyasztók elé.

rangozták be. Ez a boltbéreknek az aranyparitás határát is meghaladó felsrófolását jelentené, aminek jelei máris mutatkoznak, mert a háztulajdonosok a lejáróban levő bérleti szerződések meghosszab­bításáért 10 12.000 koronát fizető üzlettől is
\ y . , — 2  millió koronát követelnek. Hogy ezeket u béreket, ajmelyeket a vállalat természetszerűen a fogyasztóra kénytelen áthárítani, a vásárló közön- áég kiizzadni képtelen, az kézenfekvő. Azt hiszem, nem szorul bővebb magyarázatra, hogy az a magyar kereskedő, aki ma például 10 százalék rezsivel dol­gozik, tehát körülbelül ugyanannyival, mint a bécsi vagy prágai kereskedők, abban az esetben, ha itz- ieti költségei a boltbérek tervbevett felemelése foly­tán 25»/o-ra emelkednek, egyszerűen versenyképte­len lesz azzal a bécsi és prágai kereskedővel szem­ben, akit hasonló arányú rezsi-emelkedés ellen hat­hatós Mieterschutz-törvények védelmeznek. Ebben az egyenlőtlen versenyben egyes kereskedelmi ágak egészen elvéreznek s kereskedelmünk a pálinka­mérések és kisfőzdék színvonalára sülyed.

Az üzlethelyiségek 
felszabadításának veszedelme.Az ipartestület elnökségének szives figyelm ébe!Csak nemrégiben mutattunk rá a háztulajdono­sok ama törekvésére, hogy legalább az üzlethelyi­ségekből eredő bérjövedelmeiket az aranyparitásra akarják felsrófolni és e tervük megvalósulása érde­kében az előre megfontoló rabló higgadt tervszerű­ségével lassan, de biztosan dolgoznak.Az Országos Kereskedő és Iparosszövetség tu­datában van a szörnyűséges és becstelen terv ha- lálthozó eredményével, már foglalkozik is a véde­kezés módozatainak megállapításával. Az eszközölt megbeszélésekről a szövetségi titkár a napisajtót az alábbiakban tájékoztatta; *»A kereskedelmi és ipari köröket a legnagyobb mértékben megdöbbentették azok a hírek, melyek1 az üzlethelyiségek teljes felszabadítását, vagyis a béremelés és felmondás korlátlan szabadságát ha-

Még szomorúbb sors vár az iparvállalatokra, mert az ipartermékeknél a gazdasági élet törvényei kí­méletlen kegyetlenséggel érvényre juttatják azt a szabályt, hogy a kisebb termelési költséggel, vagyis gazdaságosabban dolgozó üzem a versenyben még­fojtja a nagyobb termelési költséggel, vagyis gazda- ságtalanabbúl dolgozó versenyvállalatot. A belső piac vámvédelemmel esetleg] megtartható .... a fo­gyasztó bőrére — de exporttörekvéseinket eltemet­hetjük.És csak megdöbbenni lehet azon a rövidlátáson, hogy amig egyfelől Budapestnek ipari és kereske­delmi gócponttá fejlesztéséről beszélünk és szomszé­dainkkal szemben kétségtelenül fennálló magasabb kulturnivónkat — egyébként igen helyesen • ipa-
Vöröshagyma Juliénszárított, tízszeresen pótolja szárított leveszöldség,a nyershagymát, K  2 4 0 . - ,  K  1 1 5 , -  kilónként.Postán utánvéttel. Nagyobi) vételnél külön ajánlat.Korm os M ihály, Budapest, Bajza-utca ,14/c.

F ig y e lm e z te té s ! Minden budapesti és környékbeli V E N D É G L Ő S

boraim kiváló minőségéről és árairólbehozhatatlan kárt okoz magá­nak, hu BOR vásárlása előtt n e m  g y ő z ő d i k  m e g
I V A N O V S Z K Y  A., hornagykcicskedó, Budapest. Baross-u. 98. Bejárát a Kosioru-ii. oldalon. Telefon: .1.8-ö3
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Konkoly Thege Sábor bornagykereskedő
VÁROSI m in T flP in e é S e  B u d a p e s t  é s  k ö r n y é k b e li  v e n d é a l ő s ö k n e k
BUDapesc, wi„ Hüiücssy-céR 7. r---------— -------..— “ ------------------------ceüEFoii: 34ZSCÍ ín - tg a ja n lja  n a p i  á r o n  k it ű n ő  fa jb o r a it-  o  o -o -oin m a ill liw m  Ml ■■in  li l uumin    1mi ■  IIIII I I I i — ■iiu m iim HlI niiniii i i i i —mm ni  ............................. ... mrunk és kereskedelmünk magas színvonalával is alá­támasztani törekszünk, addig a kormány a nagy- üzletek bérének korlátlan emelése utján egyenesen üzleti hátránnyal és büntetéssel sújtja azt, aki válla­latát a kis- és középüzem kereteiből kiemelve nagy- vállalattá fejleszti.Ha a tervezett intézkedés mozgatói nem volná­nak ismeretesek, azt kellene hinni, hogy egy olyan bombáról van itten szó, amelyet a »szabadforga- lom« csomagolásában a kis-entente dobott közénk a magyar gazdasági étet felrobbantására. Ha a kereskedő a velencei köztársaság mottója alapján, mely szerint: vivere non est necesse, séd navigare necesse est, élni nem okvetlenül muszáj, de keres­kedni kell, meg: is fogja kísérelni üzletének és kenyérkereső foglalkozásának fenntartását, ebben az egyenlőtlen küzdelemben igen rövid idő alatt el fog bukni, hiszen tőkéit a vagyonváltságok, pénzle-' bélyegzések és súlyos adóterhek javarészt már úgyis felemésztették s most éppen a szokoltartozások örvénye fenyegeti elnyeléssel. Valóban még- csak a bérstóf megindítása hiány zik.«Kétségtelen az, hogy ezen nyilatkozat tartaima! a vendéglőkre is vonatkozik; a háztulajdonosok a vendég,lősökben eddig is jó médiumokat talál­tak a felemelt bérösszegek, lelépési dijak kipré­selésére és bizonyosra vehetjük azt, hogy a házi­urak béremelési vágyainak listáján első helyen van­nak proscribálva a vendéglősök és kávésok.A hirck nem túlzottak a házigazdák béremelési szándékáról cs gz is bizonyos, hogy a szabad rendelkezés felé való közeledés olyan miniszter- tanácsi rendeletet fog produkálni, amelyre első sor- nan az iparosok és kereskedők fognak ráfizetni.Nem vagyunk füvei annak az elvnek, hogy a magántulajdon korlátái szaporittassanak és szive-

J sen látnok ajzt, ha a háborús intézmények leépi- j tése már folyamatban volna, j Azonban ott, ahol a békebeli viszonyokhoz való i visszatérés felé tett kormánylépéseket már a perver- j zitásig felfokozott pénzvágy az iparos és kereskedő­társadalom és vele a fogyasztók becstelen kiuzso- fázására készül felhasználni, ott durván az arcába kell vágni annak a társadalmi rétegnek, amely a multimilliomosok sorába akar emelkedni a véres verejtékek nyomán. Vissza az odúba az arany- paritásu lakbér brigantijaival! Nem érdemlik' meg az ilyenek az érinthetlen magánjogok szabad le­vegőjét.Ipartestületünk Elnöksége hihetőleg nem fog le­maradni a teljes joggal tiltakozók sorából; még idejekorán módjában van egy hatalmas bérössze­geket fizető iparososztály képviseletében rámutatni arra, hogy amig a minden uzsorások szabad pré­dájául odalökött vendéglősipar kormányintézkedés- { sel van rákényszerítve a maximált áruknak vesz- ; veségekkel való felszolgálására, addig jogállamban 1 kezére csavart láncait megrázva követelheti azt, ! Aogy ugyanazon kormány verje vissza barlang- j faiba a házbérek fenevadjait is!; Véget kell vetni annak a remegő rémületnek | már egyszer, amelytől a hatósági árdrágítások és ! a termelés, a háziúr stb. sanyargatóink intézmé­nyes dédelgetése nyomán eddigi munkánk gyümöl­cseit és jövő exisztenciánkat féltenünk kell.

A s z t a l k é s e k  j a v í t á s a ,beforrasztások, élesítések, nyelekbe uj pengék forrasztása olcsón és gyorsan készülnek. ~ Valódi francia szakács- Kések újból vannak raktál on.Schulek Sándor mükésesBudapest, VII. kér., Király-utca 3. sz.
Boschán Károly és Artúr borpincéi
Kőbánya, Ónodi-utca 5.

T e le fo n  : Jó z s e f  5 9 -3 8 . Régi bevezetett cég — Szolid ki- Sürgönyeim: Boschán Kőbánya szolgálás.Állandó nagy választék
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Szenzlcifs találmány!S HORDÓUJDONSÁG! V ilá g s z a b a d a lo m !T E L E F O N ; József 36—67 “  “  T E L E F O N : Józse 3# 67A feltaláló: R a d 6  S á n d o r ,  Budapest, IX ., Ullői-ut 55. szám. a p iT FM T  h o r d o z Ar  hnsin41»ta mellett nem kell többé dugó, megszűnik a bordók megfúrása, o szájdongák sérülése, eltűrése, átvételekhez nem kell zsákokban garmadaszám fadngókat, szerszámokat, pecaétvlaszkot. tömltőrongyokat stb. cipelni, hanem • t i  k i .  .E a t e n ^ W e r t h e lm - k u lc s o t " 1 ™  zsebben, mert minden hordO egy pillanat alatt légmentesen elzárható vagy kinyithat .Kész hordók, újak és használtak minden nagyságban és mennyiségben a legkiválóbb minőségben raktáron vannak.__________
Mire való a jazz-bande?V édjü k m eg a m agyar n é p z e n é t!E sorok írója nemrég találkozott a vasúton egy osztálytársával, aki Amerikából került haza; az estét szórakozásra használtuk és elkerültünk egy ide­gen nyelvű {elírásban cégjegyzett étterembe, ahol a jazz-bande-nak nevezett macskazene, sszórakoz­tatta « a vendégeket. Tiz percen belül kénytelenek voltunk szökni. A  hazatért magyar aztán kárpó­tolta magát egyik cigányfenoménünk muzsikájá­val; a kísérő barát pedig kénytelen volt szégyen­kezni azon, hogy a megfeneklett izlésü »m agy árok* egy csomó »hangszer«-nek csúfolt instrumentum pokoli dörömbölése mellett szervírozzák öltözetlen nőjeiket, mint valami keleti ópiumtanyán.Mi is az a jazz-bande és miféle lelkületű és műveltségű emberek »élvezik« a zenéjét?Messze idegenből jutott el hozzánk különböző és ■csodálatosan furcsa instrumentumokkal a jazz- bande. Valami futurista hajtása az egy ö^ült gon­dolatnak. A zene, ha még oly színes, érthető s minden tekintetben elfogadható volna, úgy az szín­telenné, érthetetlenné válik, ha a jazz-bande által jut kifejezésre. A  jazz-bande különösen kiemelkedő része egy automobil tülkölő, fület és; idegeket bántó kerepelő s egyéb más, a zenekarban alkalmatlan zajt okozó eszközök. A  muzsika hatástalan marad, mert nem a muzsikának, hanem a zűrzavaros, idegesítő zajongásnak tulajdonítanak nagy és 'rend­kívüli fontosságot. A  rendes zene nem elég im­már kedvüknek, hanem a dobnak, konyhaedények­ből összeverbuvált jazz-bande fülhasogató sári­várija mellett tooprzékolják ki a lélekzeti'iket, mint a delirium trémens felé közeledő korhely, akinek már a régi, megszokott szeszes ital gyenge s csak spiritusszal vagy kölnivízzel bírja csillapítani a szomját.Művészeti szempontból a jazz-bande-ről be­szélni lehetetlen, mert semmi művészit sem képes nyújtani, sőt még ami művészi, azt csák rontja disszonáns keverékeivel. Nagy fizetéssel szerződ­nek a jazz-bande-k nyilvános helyiségekbe s fáj­dalom, kiszorítják a mi magyar cigányzenészein­ket, azokat, akiknek ősei is a magyar zenét ápolták és tartották fenn s kik, ha külföldre kerülnek, hirt és dicsőségét szereznek a magyar névnek úgy a kincseket érő magyar nótákkal, mint csodás tol-■WRLIHB ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■!■■■■■

[ SALZER J.

mácsoló tehetségükkel. Azonban vigasztalhat bár­kit is az a tudat, hoigy ami nevetséges és szertelen, annak jövője nincs.A Cigány zenészek Országos Szövetsége gyűlést tartott, amelyen foglalkozott az utóbbi időben mind- sürübben elterjedő újszerű dzsess-bend-zenekarok térfoglalásáról. A gyűlésen többen ama nézetüknek adtak kifejezést, hogy a budapesti közönség teljesen elhanyagolja a magyar nótákat, kávéházakban, mulatóhelyeken, bálozások alkalmával, mulatságo­kon, de komoly éttermekben is, mindenfelé szívesen hallgatja az idegenszerü, magyar zenei motívumo­kat teljesen nélkülöző és idegen tagokból toborzott jazz-bande-zenekarokat, amelyek a magyar fül­nek szokatlan idegen nótákat adnak elő, olyan hangszereléssel, amely nélkülözi a magyar zene minden sajátosságát, azt hangoztatják, hogy ez a a mindinkább terjedő jelenség a magyar zene és elsó sorban a magyar népzene fejlődését veszélyez­teti komolyan.Kacagni tudnánk ezen a lelketlen eszeveszett- ségen, ha nem volna annyira szom orú! Igenis, hahotázni tudnánk, ha ez az eszveszettség nem arról tenne megdöbbentő tanúbizonyságot, hogy imái napság a hazaszeretet szent tüze a null- fokra szállott alá.Eltekintve attól, hogy minden magyar vendéglős tartozik a népzene és népzenészek érdekének meg­óvására minden lehetőt elkövetni, — magyarsá­gunk szempontjából sem szabad helyiségeinkben megtűrni ezt a zenei fattyúhajtást; felkérjük $ar- társainkat, szórják ki helyiségeikből fazekaikkal és tülkeikkel együtt azt a szivében és lelkében idegen pereputtyot, mely csak egy bizonyos társadalmi rétegnek a leikéhez áll közel, amely a nagy tö­megnyomorban is dőzsöl a perverzitásig.Zenei büszkeségünk, Bartók Béla szerint »ha magyar müzenénk nem is volt, van értékes, speciá­lis népzenénk.* Ez való a magyar éttermekbe! Ha a népzene cigányos modora, dallamtorzitása magasabb zenei szempontból nem is helyeselhető, még akkor is magyar rnulatás inkább elképzel­hető cigányzenével, mint a dobok pergetése mellett néger zeneszerszámoknál.Öreg Banda Marci, Sovánka Nándor, néhai Dankó Pista, Kóczé Antal, Vörös Misi különben muzsikálták úgy a Faustot, Carment, Toscát, akár a magyar nótákat, mint jazz-bande-k nyekergőiTelefon: J .  101-80, [r0(Ja  r a |í ^ r ; Alapítási év 1887.Budapest, IV., Ferenc Józseí-rakpart 15. sz.S G yártelep : V I., Leh el-u tca 9. szám . Gyárt: Pecsenyediszek, halpapirok, tortapapirok, süte- | menyhüvelyek, modern szervirozáshoz papirszalvetták és papirabroszokat. SALZER J . Budapest, 
í  Ferencz Józscf-rakpart 15.
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ n n H m n u n i m m m H n i i a H i n n n B n i a i l l a l a n H a t n m | | | a | | | | | a | | | l n l l | | a | a j ;
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Liszt, bab , lencse, borsó, rizs, mák, árpa ­
gyöngy, köles kása, tarhonya, maccaroni, 
gyümölcsíz, lekvár, szilva stb. árukban

legolcsóbban beszerezheti TÚRI JÓZSEF R.T. Fővámtéri lerakatában(a Központi Vásárcsarnokkal szemben) uaawmaaaaoa Telefonszám Jó zsef 135—21.
SZÜKSÉGLETÉT

és ha Edward király. Vilmos császár, vagy Tisza j gróf tudtak gyönyörkedni a magyar cigányok nótái- | bán, — akkor a mi sibereink idegei is elbírják a ' világszép magyar nóták dallamait.Boldogult Erzsébet királynénk legszívesebben i hallgatta a ^Lehullott a rezgő nyárfa levele* kéz- j ketii nótát és bánatos anyai könyekkel adózott a ! zenéje hatása alatt egyetlen fia, Rudolf trónörökös I emlékének. . .Kartársak! Kávés kollégák! A  jázz-bande hányát- j lóban van ugyan, mint egyéb svindli; ne feledjük j el a magyarságunkat még a nótánkban sem — 
é s  dobjuk ki helyiségünkből a dobokat, bendzsókat, j tülköket, dudákat, kolompokat a mestereikkel j együtt.

Széni - lüűrgíísztgeíi ásuántjüíz.S Z É N S A V V A L  TELÍTETT ÜDITŐVIZ M EGREN D ELH ETŐSZ E N T -M R R G IT SZ IG E T  GYÓ GYFÜ RD Ő  R .-T .-N Á L. T E L E F O N : 36—52.

A '  * * - r a T - ^
4 ?  M  *

Vendéglősökrészére
BUDAPEST, VII! TELEFON

legolcsóbb be­szerzés
KENYÉRMEZŐ­UTCA 6.

V e n d é g lő s ö k  b á lja .A  fővárosi Vigadó összes termeiben folyó hó 14-én fényes és vidám közönség mulatott együtt. A  budapesti szállodások és vendéglősök ipartestü- lete kitünően sikerült jótékonycélu bált rendezett. Annyi szép asszonyt és leányt, oly szép toilettet a farsang többi bálján se látott az öreg Vigadó, mint amilyen és amennyi itt voltMegállapítjuk; [hogy a bál úgy erkölcsi, mint anyagi szempontból egyik legjobban sikerült tánc­vigalma volt az idén eddig lefolyt mulatságoknak.A  kartársak közül itt láttunk mindenkit, akinek itt kellett lennie. Itt láttuk azonkívül á szakmá­val rokonszenvező kiváló notabilitásokat, köztük előkelő, magasrangu köztisztviselőket és katona­tiszteket.Gratulálunk a rendezőbizottságnak, amely külö­nös tehetségének adta t amijeiét, mert erről a mu­latságról igazán elmondhatjuk, hogy csak kellemes emléket hagyott maga után.A z ipartestület részéről Keszey Vince elnök fo­gadta elragadó kedvességgel a vendégeket.A  bálbizottság a következő volt: Kiszel József el­nök, Malosik Ferenc, Márkus Imre és W agner Béla alelnökök, Holub Rezső háznagy, Biró Dénes cigány- vajda, Bokor Ferenc pénztáros, Klein János, Szita La­jos és Kővári Jenő ellenőrök.Háziasszonyok: Bagyik Vincéné, ifj. Balázs Antalnc, Baldauf Mátyásné, Bandi * Ferencné, Biró Dénesné, Blaschka Jánosné, Bokor Ferencné, Böczögő Józsefné, Miskolcz, Bruckbauer Mátyásné, Burger Károlyné, Dök- ker Ferencné, Farkas Pálné, id. Fészl Józsefné, Fren- reisz Istvánná, Geller Mihályné, id. Giück Frigyesné, ifj. Giück Frigyesné, Giück E . Jánosné, Gráf Jánosné,, Gundel Károlyné, Haasz Imréné, Hack Istvánná, Her- czeg Ferencné, Szombathely, Hoffmann Jánosné, Holub Rezsőné, Horváth Istvánná, Illits Gyuláné, Jakobovits Jenőné, Kamarás Mihályné, Kádár Miklósné, Keresztes Edéné, Keszey Vincéné, Kiszel Józsefné, Ktitner M i­hályné, Klein Jánosné, Kolossá Viktorné, Kommer Fe-
Bárminő gyártmányú

Szűrők javítása
Villamos borszivattyuk, pincegazdasági gépek javítása.IR O D A : V ili., B ezsrédy-utca 3.Telefon : József 74—05. G Y Á R : X .,  Llpet-iitca 22. szám.Telefon : Jó zsef 6 0-09.FRANK és BERGER~ ~ B U D A PEST ~ ~

I P O L L Á K  E M Á N U E L  É S  F IA  B O R N A G Y K E R E S K E D É S
5 Budapest, IV., Koronaherceg-utca 14. szám. WIEN, LEMBERG, BRÜNN.í  T e le fo n sz á m : 191:■ r a i m i i n n a Pince;aBBKgiaM«ifl««amnaaaB«vaRiwo0tMV«B< B udafok, D unasor 12.vnimmixnBXifiiisauaBBHtt

■■sass
al***
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FROHNER JÓZSEF R.-T. TELEFON BUDAFOK 42 I
B U D A P E S T —B U D A F O K _______ P i n c é s z e t :  B U D A F O K  [rer.cné, Kővári Jenöné, Kurtz Jánosné, Láng Arpádné, Lőrinczy Jánosné, Malosik Ferencné, Marencich Ottóné, Márkus Imréné, Meinhardt Kurtné. Mucnják Károlyné, Nánássy Pálné, Nemény Béláné, Oláh Dezsőné, Oláh Gyárfás Mihályné, Papp Lajosné, Nyíregyháza, Pelcz- mann Ferencné, Petanovits Józsefné, Pósch Mihályné, Rettinger Mártonná, Riedl Józsefné, Schmiedt Jánosné, Schvvetz Istvánná, Stettner Dezsőné, Szabó Imréné,Szita Lajosné, Szívós Zsigmondné, Várady Gyuláné, Verbőczi Lajosné, W agner Béláné, W agner Jenőné, Wagner Vilmosné, Wrabetz Gusztávné, Zsin Gyuláné.

Nem cinjeitek fel a járdafoglalási dijakat. A fővá­rosnál most intézték el a járdafoglalási dijak kiszabását, más szóval a kávéházi nyári kertek dijának megálla­pítását. Érdekelt körökben olyan hírek terjedtek el, hogy a főváros újra emelt, tdletékes helyen azonban biztosítottak bennünket arról, hogy a múlt esztendei ! árak változatlanul megmaradnak. A múlt esztendőben i ugyanis jelentékenyen emelték a dijakat, 62.900 K-ról 1,668.000 koronára.A  vendéglős »Jóbarátok« uzsonnájukat a következő ! helyen tartják meg, szerdán d. u. 4 órakor: március I 22-én Szita Lajos vendéglőjében, V II., Baross-tér 13.
H Í R E K  a  n a g y v i l á g b ó l .
R Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pincérek és Kávéssegédek Országos Nyugdljeggesiiletének igazgató­sága 1922 március hó 3-án Bokros Károly elnöklete alatt tartotta meg rendes havi ülését. A múlt havi ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után jogtanácsos bemu-: tatta a budapesti és szombathelyi választmányok el­számolásait. A budapesti választmány f. évi február havi elszámolása szerint a bevétele 11.109 K 64 f, kiadása a folyósított nyugdijakkal együtt. 5909 K 15 f, feleslege 5700 K 49 f volt. A szombathelyi választ­mány f. évi február havi bevétele 3214 K 35 f, ki­adása a folyósított nyugdijakkal együtt 298 K 81 f, feleslege 2915 K 54 f volt. Mindkét választmány fe- ,leslege postatakarékpénztári számlánk javára befizette­tett. Ezen elszámolások tudomásulvétele után az igaz­gatóság özv. Hartmann Antalnénak özvegyi nyugdijat, özv. Drechsler Nándornénak pedig végkielégítést álla­pított meg, végül a hó folyamán belépett 7 uj tag igazolványának kiállítása után az ülés véget ért.Halálozás. Metzger János, a budai Politikus Greisler tulajdonosa, március 16-án hajnalban öt órakor hatvan­két éves korában meghalt. Metzger Jánossal elköltözött a háborús, forradalmas és ellenforradalmas Buda egyik jellegzetes alakja, aki magyar és polgár volt mindvégig, kezdve 1914 tavaszától, amikor átvette a régi nagy­hírű budai vendéglőt, egészen máig, amikor háborúd években, forradalmi és ellenforradalmi hónapokban any- nyira kifáradt szive utolsót dobogott. Szegedről szár­mazott Pestre, itt a Dob-utcai híres Makkhetes-ven- déglő tulajdonosa volt mintegy tiz évig, amig a Politikus Greislert át nem vette. Müveit, kedves, úriember volt, vendégeinek legelőkelőbbjei mint embert is nagyon meg­becsülték és szerették és kegyelettel emlékeznek vissza nemes egyéniségére.

j Vendéglősök vacsorái. A vendéglősök vacsorái min- i déri alkalommal pénteken este 8 órakor a következő helyeken lesznek: március 24-én Kiszel József ven- 
, déglőjében, IV., Váczi-u. 38; április 7-én Kőműves. : István vendéglőjében, VI., Teréz-körut 17, 21-én Szabó ; Imre Erzsébet Királyné Szálloda éttermében, IV., Egye­tem-utca 5.

IIl

A Fővárosi Iparosdaiárda Egyesület rendezésében ez évi március 26-án egy nagyarányú ipaVosdalos hang­verseny lesz megtartva. A hangversenyt a fővárosi Vigadó nagytermében d. e. 10 órakor rendezik, ame­lyen részt fognak venni az Erzsébetfalvai Iparos Dal­kör, a Budapesti Cipésziparosok Dalköre, a budapesti Szabadság Dalkör, a Székesfehérvári Iparos Dalkör és a Pécsi Polgári Dalkör. Ezen a monstre iparos­dalos hangversenyen meg fognak jelenni a közgazda- sági elet számos kitűnőségei, máris olyan nagy az ér­deklődés, hogy azt ajánlhatjuk minden iparostársunk­nak, hogy jegyeiket minél előbb váltsák meg. Jegyek kaphatók 50—lOOt koronáig a fentemlitett dalkörök tag­jainál, az Ipartestületek Országos Szövetségénél (VII., Nyár-utca 16), a Keresztény iparosok Országos Szö ­vetségénél és a Fővárosi Iparosdaiárda Egyesület he­lyiségében (IX., Ráday-u., 5). Tekintettel, hogy a hang­verseny az iparosok kulturnivójának emelését szolgálja, felkérjük kartársainkat, hogy ezen hangversenyen de­monstratíve minél tömegesebben jelenjenek meg.Szállodai adó után nem kell többé forgalmi adót fi­zetni. A szállodák szobáiba kényszerült közönség máreddig is súlyos teherként hordta vállain a szobabért megnövesztő, úgynevezett szállodai adót. A szállodai adó sok' zúgolódásra, elégedetlenségre adott okot és a vendégek talán mór azért is viseltettek ilyen ellen­szenvvel iránta, mert adóról volt szó, már pedig a magyar ember régi magyar betegsége az adóiszony, j Sokkal furcsább volt azonban a helyzet, amikor magát

DREHER-COGNAC
Speciai*** V .S .O . Cabin et

Drelier Aníal serfőzdéi & T.
Kőbánya — Telefon József 58—11.
Városi iroda: Vili., Mátyás-tér 15. 

Telefon: József 25—21.
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1 Székely Mihály Részvénytársaság !
2 Telefon: 119-81 «Telefon: J ,  112 81Sürgönye.: Borszékely Bpcst. Bornagykereskedés Budapest, V II., Rottenfoiller-utca 35. 111. 17.naaanDnnaiiBaxiBBaanBBBaBBBaBaaaBBBBBaaaBa szállodai adót is megadóztatták és kötelezték a szál­lodatulajdonosokat, hogy a szállodai ádó három szá­zalékát fizessék be az állam pénztárába forgalmi adó citnén. liz a megadózott adó sok félreértésre adott alkalmat, mert a legtöbb szlláodatulajdonos ezt is a lakó terhére irta. Egyik szállodában a tulajdonosok, a másikban a lakók fizették a szállodai forgalmi adóját és végleg még most. sem derült ki, hogy tulajdonképen melyik fél köteles ezt fizetni; -de most . már e kérdés eldöntésére nincs is szükség, mert a pénzügyminisz­térium legutóbb kiadott rendeletével erélyesen elintézte ezt a kérdést, araikor a szállodai adó után fizetendő háromszázalékos forgalmi adót eltörölte.Póruljárt vendéglősök. Az utóbbi időben gombamódra keletkeztek a fővárosban szikvizgyárak, melyek a ven­déglősöket azzal, hogy olcsóbban szállították a szikvizet, igyekeztek a régi szikvizgyárostól elhódítani. A vendég­lősök igen drágán és sok kellemetlenséggel fizették meg ezen olcsó szikvizet. A budapesti szikvizgyárak ugyanis védjegybitorlás miatt feljelentették Sugári Ernő, Szarvasi Ferenc, Steiner Ferenc, a Steiner Testvérek szikvizgyár, és dr. Hojnoss Rezső, az Oxifon szikvizgyár tulajdonosait. A büntető biróság mindegyik feljelentett gyárost 10 -25 rendbeli védjegybitorlás miatt sok ezer korona pénzbüntetésre Ítélte. A tárgyalást megelőző bűnügyi zárlat alkalmával a vendéglősöktől elvették a szikvizes üvegeket s a bűnösöknek talált vendéglősöket pedig egyenkint 8000 korona pénzbüntetésre Ítélték, mely — meg nem fizetés esetén — fogházbüntetésre változtatik át Ebből az a tanulság, hogy n vendéglősök csak annak adják vissza a szikvizes üvegeket, kinek védjegye az üvegeken látható, mert különben kellemetlenségnek tehe­tik ki magukat.

Közgazdaság.

Szőlészeti és borászati felügyelői kerületek. A fold - mivelésiigyi miniszter a következő szőlészeti és bo­rászati felügyelői kerületeket állapította meg; Budapest, Csongrád, Veszprém, Sopron, Kaposvár, Pécs, Miskolc, Taréul és Debrecen.A  kenyér és zsemlye uj ára. A budapesti siitőipnr- iestület úgy határozott, hogy tekintettel a termelési árak állandó emelkedésére, felemelik a kenyérkészít­mények árait. Az uj kenyérárak a következők: fél­barna kenyér 30 korona, barna 26 korona, a zsemlye a sütőmesternél 2.55 korona, viszontelárusitónál (ki­csinyben) pedig 2.80 korona. Az uj árak már életbe­lépték.

|

A Baróti szeszíinomitó rt. 1920 -21-re folyó hó 20-tól 28 K osztalékot tizet a Magyar-Olasz Banknál.A kincstári szeszeladási árrészesedés felemelése. Apénzügyminiszter a kincstári szeszeladási árrészesedés felemeléséről és a szabad forgalomba átment égetett szeszes folyadékok pótrészesedéssel való megrováséról rendeletet adott ki. Ennek értelmében árrészesedés és adó fejében hektoliterfokonként 111 korona 50 fillér fizetendő ‘az államkincstárba, ha a fogyasztási adó alá eső szesz megadózva kerül forgalomba. A termelési adó alá eső szeszfőzdék a szeszadón kívül hektoliter- tokonként 115 K -t fizetnek kincstári árrészesedés te­jében. A szabad forgalomba átment mindennemű ége­tett szeszes folyadék után, amelyek bárkinél készletben vannak, kincstári pótrészesedés fejében hektoliterfokon-: ként 10 koronát kell fizetni. A pótrészesedés alól men­tes az a szesz, amely az érvényben levő törvényes rendelkezések szerint adómentes, továbbá az ugyan­annak a félnek birtokában levő tíz liter alkoholt meg nem haladó égetett szeszes folyadék.Adó. A pénzügyminiszter megígérte, hogy cserébe a forgalmi adóért el fogja törülni a III. osztályú ke­reseti adót. Most azonban kitűnt, hogy ennek az Ígé­retnek nem tehet eleget, ^mivelhogy ennek az adónem-: nek megsziiptetése a kereskedelmi és iparkamarákat fosztaná meg jövedelmi forrásuktól, tekintve, hogy a kamarai illetéket a III. Osztályú kereseti adó alapján vetik ki«. Az adó fentartásával tehát a miniszter a kamaráknak tesz szolgálatot. De egyúttal ajándékot ad az iparosoknak és kereskedőknek is, mert kijelenti, hogy a III. osztályú kereseti adójukat nem fogja emelni, hanem mindenütt a jelenlegi kulcs és állapot szerint hagyja meg. Eképpen a megoldással vala­mennyi fél meg lehet, elégedve. A kamarák, az adó­alanyok és az — államkincstár.Az ezer koronát meg netn haladó pénztári elismer- vényeket most már beváltják azokon a helyeken, ahol ezeket kiállították. A rendelet értelmében azonban egyelőre csupán ^igazolt szegényeknek-*.A magasabb luxusadó megállapítása és életbeléptetése elölt a pénzügyminiszter meghallgatta a kereskedelmi érdekeltségeket és az O M K E-t a fényűzés! lista re­víziójára vonatkozó memorandum kidolgozására fel­hatalmazta. A memorandum, amely hatalmas munka, elkészült és három csoportba osztályozza az adótárgya­kat. Bennünket ebből annyi érdeke! csak, hogy a pezs- göt, pástétomot és csemegéket a legmagasabb, a 20 százalékos osztályba sorozták.
Csonka Magyarország nem ország,
Egész Magyarország mennyország.

HAZÁI LIKŐR-RUW-ÉSSZESZÁRÜGYÁR R.T.G ő zü zem ű  lik ő rg y á r, pálinkafőzdék. szesz szabadraktár, szeszdenaturáló-telep 1ELEF0N 15-30
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u n n H iM H a H M H a i* " 1" 11111”1111"1"1,----------------------------  ^Éttermeknek nélkülözhetetlen |
egy  jó P o i o g r a p h  s o k s z o r o s í t ó  készülék,  !mellyel eqy leírás után körülbelül 40 jó és tiszta másolatot készíthetünk. * r i i i t a i ' i  i,  F r e m a - M ü v e k  -  M e y  F r i g y e s  T E L E F O N : *h ’ m u ta tá s 1 Budapest, V. kcr., Fürdő-utca 10 szám. 7-34, 170-19 J

« H i m u » > M H « n i H U U i u u i M w a u

Az ötven métermázsán felüli gabona- és fisztkész- leteket nyolc napon belül be kell jelenteni. A közélel­mező miniszter már tietek óta tárgya! a földbirtoko­sokkal és malomtulajdonosokkal a gabona- és liszt- készletek összeírásáról. Az összeírás azért rendkívül fontos, mert mindaddig, amíg pontosan nem tudják, hogy az országnak mekkora a gabona- és lisztkész­lete, addig nem lehet megkezdeni a jövő évi liszt- elíátásra vonatkozó javaslat tárgyalását. A rendelet sze­rint összeírják az ötven métermázsán felüli gabona és lisztkészletet. A malmok, áruraktárak és a tisztnemiíek- kei foglalkozó iparosok és kereskedők — pékek, tészta­gyárosok, gabona- és lisztkereskedők — kötelesek be­jelenteni az ötver, métermázsán felüli gabona- és liszt­készletüket. A termelők azonban mentesek az összeírás alól. (?) 71 bejelentésre megszabott határidő a ren­deletnek a hivatalos lapban való megjelenésétől számí­tott nyolcadik nap. A bejelentésre kötelezetteknek a saját készletükön kivül be kell jelenteniük azt a ga­bonát és lisztet is, amely esetleg másnak a tulajdona, de a bejelentési kötelezettség alá esőnek őrizetére van bízva. A statisztikai hivatal kiilörí űrlapot bocsát ki a gabona- és lisztkészletek bejelentésére. Az összeírást a legszigorúbban ellenőrzik. Aki hamis adatokat vall be, kihágást követ el és kétezer koronáig terjedhető

Helybeli b o r n a n y k e r e s k e d é s  jól bevezetett
ü g y n ö k ö t k e r e s .Ajánlatok „Bornagykereskedés‘  jelige alatt a kiadóba.Aroinatika Vegyiművek R. T. Budapest

K ö z ü z e m ű  i lló o la j, i ith e r  é s  e s s e n c i a  g y á r .  V e z e tő  m á r k á i  80"/u-os absohit rum- iither, likőrgyári essenciák és illóolajak.Gyár és iroda: I M aros-utca 21. Telefon: 3 2 - 3b.HIRMANN FERENCI y ” ' 'v“E É I H Á R  U G Y Á R O S  T elefon : József 166-27.pénzbírsággal vagy hat hónapi elzárással büntethető.
Áruüzlet.

KCSZitt Bor- sörszivattyukat, sörkimérőkészülékei, bor- és sörcsapoknt, valamint az összes pincegazdasági szerelvényeket, - - - - - - -
Bot cs pálinka. A borpiacon a borárak pénzünk hanyatlásával karöltve emelkedtek. Az ausztriai bor­vám a keresletet nem csökkenti, eseti részről a szokol nagy áremelkedése következtében tovább tart a ke­reslet, 12—13 fokos homoki borok 34—38, 13 fokos móri 42—44, badacsonyi 48—60 koronás áron voltak forgalomban. A pálinkapiac a hét folyamán a szi­lárdság jegyében folyt le- Törkölyért nagybani vétel­nél feladó állomásról 275, szilvóriumért 310, seprőért 260, elsőrendű borpárlatért 370 koronát fizettek.Hüvelyesek közül főleg uj fehér bab keresett export­célokra. Ennek ára 20.50—21 K, tarka babé 17— 18 K. Borsó árai minőség szerint 20 -24 K. Borsó árai minőség szerint 20—24 K között' váltakoznak.Rizs arai élénk kereslet mellett továbbra is emelked­nek. Vagontételekben Burma 11-t már csak elvélvc le­heteti az utóbbi napokban 66—67 K-ért kapni. A legtöbb importőr 68-72 K-t kér érte, egyes zsákok­ban pedig 74—75 K-ért árusítják.Óvadékkalkorlátlan italmérési üzletemben azonnalinkiméröt keresek.Pályázatok c lap kiadóhivatalába „V id é k i"  jeligére

KRÉMEK F. UTÓDAICégtulajdonos: W 6 R N E R  T I V A D A R  BudafokB O R N A G Y K E R E S K E D Ő  5I R O D A  É S  P I N C E :  B U D A FO K , Sö rh áz-u . 5.inKSMRKl

Főszerkesztő: I)r . K ö h le r  A la d á r .Felelős szerkesztő : D r . K is s  I s t v á n .Felelős kiadó : Ihász György örököse dr. Kiss Istvánná,
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BÁLINT TESTVÉREKB O R T E R M E L Ő K .  -  J Á S Z B E R É N Y .|MMfaaaaaaaMaaa raianM iH naHiiiiia'aiiiiii>ii i

B o r a i n k  n e r n  s z o r u l n a k  r e k l á m r a .Pince: Budapest, Német-utca 28. - Tel.: József 20-79.
Akadémia pincészet Akadémia épSlttébtn)Budapest, V ., Rudolf rakpart 1Saját termésű és egyéb tájborok. Legnagyobb választék, legolcsóbb árak. Nagyban és kicsinyben.WM iil MUHI mmilldMI illiHÍMaHiilTIB

| K ü lö n le g e s  Építési és  Faipari | 
R é s z v é n y tá r s a s á gBudapest, VI,, Röppentyü-utca 62 sz.Telefon : M l—91, 131—5(1, 4 -23. — Sürgönyeim ; „K ii 1 é p i t“Berendez és átalakít:szállodai-, vendéglői-, kávéházi-, cukrászdái-, buffet- és télikerti helyiségeket, valamint nyári terraszokat.Gyárt- és legolcsóbban szállít: elsőrendű kivitelű bútorokat, konyha- és tömegbútorokat k-ra kát portál okát, Stillei-rendszerü jégszekrényeket, szétszedhető umerikai hushütöket és hűtőberende­zéseket, bor- és sörapparátusokat.Nagyobb szállodák, vendéglők, kávéliázak, |cukrászdák, stb. berendezésénél minden kötelezettség nélkül *  szolgál tervekkel és költségelőirányzatokkal. jtniDonU'-icuűnrjaDnaaoapauoaaDouuuunnoaaaQUuaDauDaacaDuaaoVendéglősök figyelm ébe ajánljuk a

8 Holló Ételzsirt,

BORSÓ
L I 5 Z TA  L E G O L C S Ó B B  
N A P I  A R A K O N  I

r r

A P R O H I R D E T E S E K
K g y s z e r i  beli* t a t á s  M / a v u n k ln f 2 0  k o r o n a .A le g k i s e b b  a p r ó h i r d e té s  A ra  IO<>.~ k o r o n a . *Vendéglői és kávéházi be­rendezések, evőeszközök, uj és használt állapotban Braun Gyulánál kapható. VI!., Síp-u. 14,

Hcktograph-éllapsokszo- rositó, papírszalvéta, fo g ­vájó legolcsóbban besze­rezhető Berkovits Károly- nénál, Budapest, Sip-u. 4. Telefon : József 125—31.

" S c h a u m b u r g  
L ip p e  h e r c e g
villányi pezsgő gyáraés udv. pincészetének/központi Irodája;
Budapest, V„ Nádor-u, 16.

Esztergomban
f ü r d ő s z á l l o d abetegség miatt azonnal átadó. Bővebbet Német Gábor bérlőnél.

Ifj. Nagy Istvánkfapont. vásárcsarnok n  j  - f i l d e i l f  
Telefon József 46-8.3

Burgonya, Hagyma üzeme

u amely gnzdaságos, olcsó és a disznózsírt teljesen □ g pótolja, - -  G y á rtja : H o l l ó  É t e l s e s i r m ü v e k  g 5 Budapest, IX ., Soroksári-ut 130. □űnnDomujDUDcnuuaanucoDCRatjaiJDnoauaaoaoioaíinaDDaaDDnDaQP

ís í& iiB  30 K O K .
SCHÖNrELB K/íltOLTI X . ,  P I P A - U T C A  A . S Z Á M
A  K Ö Z P O N T I  V Á S Á R C S A R N O K  
M E L L E T T  T E L E F O N : J Ó Z S E F  
34  80. ~  A L A P Í T V A  1875 -SEN .

HERCEQ WlNbl3CH<iRdTZ LAJOS
b o r p i n c é s z e t e i  é s T o k a j  B o r t e r m e l ő k  
T á r s .  R é s z v é n y t á r s a s á g  s á r o s p a t a k
K ö z p o n t i  I r od a :  B U D A P E S T  T o k a j
IV. KÉR.,  V Á C Z I - U T C A  27-33 H u r f f t f f t k
T E L E F O N - S Z ................ 56 -20  a u a a t O K

Üveg-, porcellan-, 
zománcedénytl e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t :

Griinfeld Árminv á r o s i  r a k t á r aVili., Nagytemplom-utca 34 T e l e f o n :  József 34— 45.
Minden Háztartásban a legolcsóbb

Z S Í Rnz ételolaj, mely legfinomabb minőségben minden nagyobb füszerkereskedésben kapható. Gyártja és szállítja O la jm ü v e k  r. t . K o h n  A d o t t  és T s a  
Gyér. — Központi iroda Budapest, Báthory-ti. 5. 

T e l e f o n  8 - 2 2  é s  5 7 - 6 8

f  SÖRCSAPOK, BORÁSZATI CIKKEK! |[ M IKA T IV A D A R  F É M Á R U O Y Á R  T E L E F O N ; J  
\  BUDftPEST, V I ! . ,  h'flZINt’ZY-UTCA 47. J. 128-Z7. «« . . . i m i i i i i M H i i i i i n n i n m i i m i
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A z o r s z á g  le g o lc s ó b b  áruházonFLEISCFIMANN
Budapest, IV., Károly-körút 24. szám

Törülköző darabonként .. .  . . .  K 4 8 .—Schottisch női szövetek ............. K 2 3 5 .Férfi szövetek ........... —' . . .  . . .  K 4 2 5 .Covercottok............................................ K 3 9 5 .—Rendkívül olcsó áron, miq a készlet tart, grenadinok és batisztok minden színben és kimintázásban, továbbá zefirek, vásznak, kanavásznak, kartonok stb.
Tavaszi divatkülőnlegességeim
angol-, francia női kosztüm- ős férfiöltöny- 
kelmék, valamint a legszebb divut-gabardi- 
nok, covercottok, velúrok, sima és mintás 
divatselymek a legnagyobb választékban 

még a régi olcsó árakban.Vidékre kívánatra m intákat küldök. 
Feltétlen ügyeljen a címre! 

Tekintse meg kirakataimat!

H A U E R  R E Z S Ő
C U K R Á S ZRÁKÓCZl-UT 49. —  TELEFON : JÓ ZSEF 125-01.- s £5--vaz<íasáííí eszközök tönilök. kenlap, pa- " S  5 > O I  rafa és fadugók „PERFEKTA“ Magyar sörgyári és pincészeti cikkek részvénytársasága. Budapest, VII.Koriiic7.iilén S't Tslaími • 1íi9—()2B o r-

Magyar Bortermelőkkiviteli pincészete r.-l.V., Dorottya-ulca 3. Telefon: 26-20.Központi pince:Sórliáz-u. 10. és 20. BUDAFOK Telei. Budafok 82 PINCÍ1K: BONYHÁD WIEN, X IX ., B R Ü N N .Csak elsőrendű urasági fajborok.Magyar Uriborok Tokajhegyaljai Borkiviteli R tKözponti iroda:Budapest, V. józsef-tér 2—3. — Telefon 118-50. Pincészet: M ád, Zemplén megye
S c h a t z  J ó z s e f
sörnagy kereskedőBudapest, Vili., Práter-utca 47. sz a j á n l j  El
leg jobb palacksöreithelyben és vidékre. — Telefon: József 2—30.

TflllSMRH CftSINO• RESERVE

MOCZNIK MUSTÁR a legjobb!!G Y Á R  : B U D A P E ST , V III., A L F Ö L D I-U . 10.. T E L E FO N : JÓ Z SE F 8 - 8fi. ,
a  i ,  a  p a t t  a t o t t  i h ö o .

DIETZ M.
bornagykereskedés
Sziklapincék: BUDAFOK, KOSSUTH LAJOS-UTCA 86

BUDAPEST, Vili. 
TVépszinliáz-utca 19Telefon József 30-72

FLEISCHRCKER }ÓZSEF FIRI
NAGY RUM-, COGNAC- ÉS LIKŐRKÜLŐNLLGESSÉGEK 

GYÁRAB U D A P E S T  V ., V áci-u t 144. Telefon : 24—89. ALAKÍTTATOTT1870. NAGYKANIZSA Erzsébet királyné-térTelefon: 204. - -
Eredeti KEGLEVICH C0GNAC0Tcsakis a Budafokon 1882-ben alapított
GRÓF KEGLEVICH ISTVÁN UTÓDAIcognacgyár r.-t. gyárt és hoz forgalomba.Óvakodjunk hasonliangzásu, magát jogtalanul gyár­nak hirdető és védjegybitorlásért elsőfokú bírói itt*- lettel már elmsraasztalt cég értéktelen áruitól.Kitűnő minőség! Versenyárak 1 Figyelmes kiszolgálás!
C ifk a  J ó z s e f
s ö r  é s  p i n c e g a z d á s z a t l  c i k k e k  
s z a k ü z l e t e  B u d a p e s t ,  V .  k ér.,  V i l m o s  

c s á s z á r - u t  48. (Hajnal-u.sarok) Telefon-sz......................................  28—92.Ajánlja mindene szakmába vágó cikkekkel dúsan felszerelt raktárát.
OKAJI COGNAC 

A LEGJOBB

Első Tokaji 
Cognacgyár 
R. T. Tokaj.

Engl Bernát és Tsa R. T. Budapest, Közp. szeszfőzde.Ajánlja mindennemű gyümölcspálinkáját

» PASTEURiT u

PINCEGAZDÁSZATl GYÁRTM ÁN YOK Budapest, VI., Telsőerdú'snr 48. - Tel.: József 166-24
Uránia könyvnyomda [túl. Székely Artúr)' Budapest, VII., Dohány-utca 10. Telefon: József 40- 50.


